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~'-J. VI3 DU N,SEIL D r .• il'. 

Le CONSSIL DrEi~T, section 
le Lég i e La.t Lo n , deuxième cham­ 
)re~ saisi ~ar le Ministre des 
:ommunicati)ns, le 28 janvier 
1957, dfune demande d'avis sur 
ln pro jet d'arr êt é royal "portant 
:réati)n d'un comité consultatif 
:ompétent en matière de peitur­ 
)ations parasitaires affectant 
.e s relations radioélectriques Il , 
l donné le 18 février 1957 l'aviR 
su i.varrt ': 

De R;-l.AD V"·I.N S'..L":..TE] afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 28e 
januari 1957 d o o r- de Minister van 
Verkeerswezen verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp 
van koninklijk besluit IIhoudende 
instelling van een raadgevend 
comité bevoegd in zake pa~asitaire 
st oringen ve rwek t in het radio·:.... 
electrisch verkeer", heeft de 
18e februari 1957 het volgend 
advies gegeven : 
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Le projet soumis au Conseil d'Etat tend à 
organiEJci' le corn té co n suLt.e tif en ma tisre de perturba·­ 
tions parasitaires affectant les relations radioélec­ 
triques. Ce comité était prévu l' llarr&té royal du 
5 no vemb r-e 1932 aynn t pour objet l'élimination ou la 
réduction des perturbations parasitaires affectant les 
relations radioélectriques. 

Pour cette raison, l'intitulé de l'arr&té 
serai t mieux ré digé de la façon suivante : 

"Arrêté royal portant organisation du cami té consultatif 
en matiere de perturbations pa r a s i. tai:ces affectant les 
rela tions radioé le ctriques 1\. 

:Oans le préambule s il Y a lieu d'omettre le 
considérant, qui est superflu. 

Etant donné que le comité était déjà prévu par 
l'arr3té royal du 5 novembre 1S32, il semble préférable 
de fondre les articles 1er et 2 du projet en un seul 
article qui serai t réd:i.gé de la façon suivante : 

1'1e comité consultatif en ma tiere de perturlJa­ 
tions parasitaires affectant les relations radioélectri­ 
ques, prévu par l f cu"rêté royal du 5 novembre 1932, a pour 

I 
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mission d'instruire les plaintes adY8ss6os au Ministro 
ayant les télégTcLphes et les té ph ono s dans ses att ri.« 
buticns en vertu de l'article 3 du m&me arr§té, at de 
pr'o po so r C:èU m êmc M:Lnistre les mesures génél~alos ou )21"- 

ticulières qu t LL co nv i an d ra J t d I imposer aux LI.saGGI'S des 
machines, installations ou a;}areils électriques, ~our 
satis ire aux exigences óe cet arr&té, ainsi que les 
délais d r exé cu tion de ces mesures". 

Artic]-e_~ 

A 11 ['"vant-dernier a Làné a , il est fait mention 
des "délégués de la Régie des téléGraphes et des télé­ 
phones et de l' Insti tut na tional belge de radiodiffu­ 
sion". Si le I\hnistre nomme los membres du comité, 
ceux-ci ne peuvent c e pe ndarrt être considérés ni comme 
ses délégués puisqu'ils ont pour mission de lui donner 
des avis, ni comme ceux des organismes auxquels ils 
a.ppa r tri e nn en t puisque ces derniers comme tels ne sont 
pas intervenus dans leur désignation et ne les ont 
chargés d'aucune tâ che. C I est pour-quo i il conviendrait 
de remplacer Lo s mots "délógués dell par les mots "mem­ 
bres appartenant àH• 

La règle f o rmu Lé e au deuxième inéa est 
contenue implici teLlent dans la règle énoncée au pr em i.e r 
alin~a . Le deuxième alinéa doit donc &tre omis. 
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L' a La.né a 3 est ré dip:é comme su it 

"Cha que institution et e o o ueur d'activité 
désigné ~ l'aî~icle 3 dispose d'une voix. En cas de 
partage des voix, celle du présj.dont est prépondérante". 

Puisque le texte n'accorde aucune voix au 
président à titre porsonnel, sa voix ne peut pas Stre 

, cl / t prepon eran-e. 

Il résulte cles r-err. e ignemen ts f'ou rrri s au 
Conseil d'Etat que l'intention du Gouvernement est de 
coni'ior, à la personne qui préside le comité, qU'elle 
soit ou non le président en titro, le soin de départa­ 
ger les membres de ce comité, en lui attribuant une 
voix à titre personnel. Dans ces conditionss le texte 
devrai t être rédigé comme suit : 

"En cas de pa r ta ge des v o i.x , le membre du 
comité qui préside la séance? dispose d'une voix à 
titre personnel Il • 

Le de:cnier alinéa serai t mieux rédigé comme 
sui t !. 

"Le comi té délibèro valablement si les deux 
tiers de C(.3S titutions et secteurs d'activité sont 

I t'II represen es . 

.~.,/ .. o. 



Arti o Le 

Il y a l i eu de rempla eer Lo s ra o t s ! "pro cès­ 
verbal du vote" par 'Iproci~s-ve:cbal des délibérations", 
~ui correspondent plus exactellient h la alit~. 

Artic e 6. 

Cet arti o I.e ré gle le rembours em en t des frais 
exposés par les membres du com i té pour accomplir leur 
mission. 

En ce qui concerne les membres qui ne sont pas 
agents do l'Etat1 de la Régie dos t~léGraphes et des 
téléphonos ou de l'Institut national belge de radiodif­ 
fusion, le remboursement st régl~, pour les frais de 
parcours, par 1larr&té royal du 9 janvier 1951 (article 
8, modifié par les arr§tés royaux des 31 juillet 1952 
et 16 f~vrier 1953, et article 28, modifié par 1Iarr&t~ 
royal du 31 juillet 1952) et, pour les frais de séjour, 
par Ifarr&té du Rkgent du 30 mars 1950 (article 2, 
modifié par l'arr&té royal du 31 juillet 1952). 

Aux termes " At' l Ge ces arre es~ es personnes 
étrangères à 11~ inistration ô o Lven t , en ce qui con­ 
cerne le remboursement des frais de 0arcours et de 
séjour, êt:re assimilées à une des classes d'agents de 

1 1 1;"" t ' .... .J.., L "t' D~a , p:revues par ces arre~es. es arre es d'assimi- 
lation doivent, en ce qui concerne les frai.s de parcours ~ 
être pris de l ' avis conforme du Minis t r-o qui a 11 admi­ 
nistration nérale dans ses attributions. 

, .... / ... 
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Il résulte des ren::'i8j_g...~Gments recueillis que 
le Gouvernoment n'a pas l'intention de déroger ~ cotto 

glementation. Dè s lors, .i L devra pr-é vo l'asD ila- 
tian, dont il ost quo s t i on ci -doséms, des moml'I'es du 
comité appartenant aux catéf-':ories mentionnées à l'arti­ 
cle 3 sous les 3°, 4°, 5°, 6°, 8° et go. 

Cet article serai t mieux rédigé comme suit 

"Es t abrogé, l'arrêté ministériel du '17 août 
"1935 concernant l'élimination ou la réduction des per­ 
turbations ~arasitaires ailectant les relations radio­ 
électriques, modifié par l'arr§té ministériel du 19 juin 
Î9L1r8t!~ 
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Het aan de Raad van State voorgelegde ontwerp 

strekt tot inrichting van het c~mité van advies in~ake 

d o o r parasieten v e rwek t e storingen in het radiJ­ 

electrisch verl{eer. Dit cami té was in het va )rui tzicht 

gesteld dOÎr het koninklijk besluit van 5 november 1932 
met betrekking tot de opheffing of vermindering van de 

d oo r parasieten v e rwek't e storingen in het radio-electrisch 

v e rke e r , 

Het Jpschrift van het besluit zou dan oJk 

beter luiden als volgt : 

"Koninklijk besluit tot inrichting van het comité van 

advies inzake door parasieten verwekte storingen in het 

radio-electrisch verkeer". 

De considerans kan als overb,dig achterwege 

blijven. 

~rtikelen 1 en 2. 

Aangezien van het comité reeds sprake was in 

het koninklijk besluit van 5 november 1932, lijkt het 

verkieslijk de artikelen Î en 2 van het Jntwerp te ver­ 

werken in één artikel, dat als volgt kan worden gelezen: 

"Het in het koninklijk besluit van 5 november 
1932 bedoelde comité van advies inzake do)r parasieten 

verwekte storingen in het radiJ-electrisch verkeer 

heeft tot taak? de klachten te )nderz'Jeken die op grond 

van artikel 3 van hetzelfde besluit worden ingediend bij 

de Minister tot wiens bevoegdheid telegraaf en telefoîn 

behoren, en aan deze Minister voor te stellen de algemene 
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of bij z o nd e i e maa't r-eg e Le n welke, te r voldoening aan 

de vereisten van dit besluit, ten aanzien van de ge­ 

bruikers van electrische machines? installaties )f 

toestellen dienen te w~rden genomen, alsook de ter­ 

mijnen va JI' de uitvosring Vdl1 die :ma,:.,tregelenll• 

ártikel 3. 

Het voorlaatste lid van dit artikel spreekt 

van Ilafgevaardigden van de Regie 'Van telegraaf en 

telefocm en van het Belgisch Nationaal Instituut voor 

Radio~Omroep"f .Al worden de leden van het comité door 

de Minister benoemd, toch kunnen zij niet als zijn 

lIafgevaardigden" worden beschouwd5 aangezien zij hem 

van advies moeten dienen ; evenmin zijn zij lIafgevaar­ 

digdenll van de instellingen waartoe zij behoren, daar 

deze als zodanig met hun aanwijzing niets te maken 

hebben gehad en hun geen taak hebben opgedragen. Men 

vervange derhalve de woo rd en "afgevaardigden van" 

door Illeden behorend tot 'f' en tot •.. Il .. 

Artikel 4. 

De regel van het eerste lid impliceert reeds 

die van het tweede lid, dat dus moet ve~vallen. 

Het derde lid luidt als volgt 

"Elke instelling of bedrijfssector aangeduid 

in artikel 3 beschikt over een stem. Bij staking van 

stemmen, is de stem van de v o i r'z i t t e r beslissend". 
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.Aangezien de tekst aan de vo 'rzitter geen 

stem toekent va.r hem perso nlijk, kan zijn stem niet 

be s.l.á s s en , 

Volgens de aan de Raad van S~ate verstrekte 

inlichtingen is de b edo e Li ng van de Regering, dat de­ 

gene die het comité vOJrzit, Jnverschillig of hij al 

dan niet titalvoerend vo~rzitter is, bij staking van 

stemmen zou beslissen, en hem d a a r-t o e een stem voo r 

hem perso~nlijk te verlenen. Daarom behoort dit derde 

lid als volgt te worden gelezen : 

"Bij staking van stemmen. b e sc hä.kt het lid 

van het comitá d~t de vergadering voorzit oveT een 

stem voor hem pe rs o nlijk". 

Een betere lezing voor het laatste lid ware 

ilHet comité beraadslaagt geldig wanneer twee 

derde van d e z e inst ellingen 'Jf bedrij fss ectoren Z'ijn 
vert egemvoordigd Il <I 

Àrtikel 5, 

Men vervange de woorden "proces-'verbaal der 

stemming" door "proces-verbaal der beraadslagingen", 

hetgeen beter met de werkelijkheid overeenstemt. 
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Ártikel 6. 

Dit artikel regelt de terugbetaling van de 

kosten die de leden van t comité ter vervulling VUl 

hun opd:cacht hebben gemaakt. 

Vo 'r Le d en die niet tot het 1{ijkspersoneel? 

tot het personeel van de Regie van telegraaf en tele­ 

foon of tot het personeel van het Belgisch Nationaal 

Instituut voor Radio-Omroep behoren, is de terugbeta­ 

ling, w:::;,t de reiskosten betreft, geregeld door het 

koninl-crijk be s Lu i t van 9 januari 1951 (artikel" 8, ge­ 

vvijzigd bij de koninklijke besluiten van 31 juli 1952 
en 16 februari 1953, e:n artikel 28, gewijzigd b i j het 

koninklijk besluit van 31 juli 1952) en, wat de ver­ 

blijfkosten betreft, do r het besluit van de Regent van 

30 ma a r t Î 950 (artikel 2, ,gewij zigd bij het koninl{lijk 

besluit van 31 juli 1952). 

Krachtens deze besluiten moeten niet tot de 

administ rat ie behorende personen j v oo r de terugbetaling 

van hun r8is- en verblijfkosten? me t een van de d o o r­ 
die beslui 't e n aang eg eve n categorie'én van het Rijksper­ 
soneel worden 6'Eùijkgesteld", Voor de gelijkstellings­ 

besluiten is wat de reiskoste~)betreft het eensluidend 

advies vereist van de Minister tot wiens bevoegdhe 

het algemeen bestuur beha ~irt. 
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Volgens de ingewonnen inlichtingen is de 
Regering n i.c t vo o r-nerne ns v-rn deze regeling af te 
wijken. Zij dient bijgevolg, vo'r de leden van hEt 
comitS die tot de in ~rtikel 3, 3°, 4°, 50, 60, 80 
en 9°, verillslde categorieón behoren, in bedoelde 
gelijkstelling te vo H'zien .. 

Artikel 8. 

Dit artikel ZlU beter als volgt worden 
gelezen 

"Het ministerieel besluit van 17 augustus 
1935 betreffende de )pheffing Jf vermindering van de 
do ~r 'parasieten v e rwe.k't e storingen in het ra.dio­ 
electrisch verkeer, gewijzi~d bij het ministerieel 
besluit van 19 juni 1948 ~wJrdt opgeheven", 
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Ga chambre était compos8e de De kamer was samengesteld uit 

IIessieurs 
3.e Heren 

F.LEPhGE, cons8il12r d'Et , 
raadsheer van State, 

président, 
vo irzi tt er, 

G.HOLOYE, conseillers d'Etat 1 
~. V"i.N J3UNNEN, raadsheren van State 1 

L.FRED~RICQ7 assesseurs de la se~tion 
de législati'Jn, 

J. LllvfJ?ENS, bij zi tters van de afdeling 
wetgeving, 

J.COOLEN, greffier adjoint, 
adjunct griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ve~ 
ion française et la version 
.éerlandaise a été vérifiée S0US 
e contrOle de M.F.LEPAGE. 

Le rapport a été présenté 
ar M.A.DEPONDT,auditeur. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. F.LEPAGE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.A,DEPONDT, auditeur. 

E GREFFIEfl DE GRIFFI:2.R, 
(s.) J.COOLEN. 

LE PRESIDEl\fiJ: DE VO RZEf.1'iER) 
(s.) F. LEP .i.GE. 


